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Kongresimpresoj 
La plena sukccso de la Boulogne-a 

li:ongreso est as kia lo de plezu rego por la 
csp era ntistaro . Ni g in havas kaj ankaú 
k .Jntentego n pro la alve no al tiu celo, 
pe r la u nuigo kaj la submetigo de ni 
t:iam petegilaj. 

Vc rd a sta nd ardo kun blank a kvadra
!o en la supra angulo, apud la stan go, 
kaj meze de la kvadrato verda kvi npinta 
ste lon, trairis Boulog ne-on. ~i j am estas 
kaj esto s nia devizo . Ni sub gi kaj cir
ka üante nian karam Doktoro n Zame nhoj 
!l Í nep re iros au tauen . 

La malfer mo de la kon greso okazis 
la sabato n Sª" de Augusto en la Boulog
ne-a teatro, sub la prezido de la tiea ur
bestro S-ro Peron cir kaü ita de la eminen
:aj S-roj Zamenhof, Billoc, (suburbestro l, 
~-llchaux, F arj on, Cart, Seb ert kaj Bou rlet . 

Lamba mu ziko ludis la ~i\tar sellaise
on>. S r o Il1ichaux prez ent is la eminen
:ulojn . Espe ranta hora estis kant ita de 
du de k o da fraülinoj . Paroli s france la 
prezidanto kaj espe rante S-ro F:irjon, 
'">rezidanto de la k omerca camb ro , kaj 
kiam Dokto ro Zamen hof levig is, freneza j 
,:, laudo j aüdigis, ant aií ol Ji ~eg is p,er d ia ' 
espe ranto ke Ji da nka s al la urb estraro kaj 
,1 ciuj Boulogna noj iliajn grandega jn 
,fa blaSojn, ka j k e li ne dubas pri la fina 
suk ceso de la int ernacia lingvo . Kun poe
:i aj frazojli finas sian paroladon ki u estis 
eks terordinare aplaüd ita . 

Finigis tiu tago per bon ega koncerto 
Je kiu ludis S-in oj Par sons, Duch ochois 
kaj Bergie r, fraü linoj Samu el, R ichard 

Impresiones del Congreso 
El completo éxito del Congreso de 

Boulo gne es motiv o d e inmen so júbi lo 
par a los esµera ntistas . No, otro s lo tene 
mos, y también gra ndísi ma sati sfacció n 
por haber llegado á ese tér mino med ian
te la unión y subord inación, siempre en
carecida µor nosotros. 

Una bandera -,erde con cuadro blanco 
en el áng ulo super ior al lado del asta , y 
en medio del cuadro una estr ella ver de 
de cinco puntas, recor rió á Boulog ne. Ya 
es r será nu es tra div isa . Bajo ella , y ro
deando á nuestro quer ido De Zamenhof, 
indefectiblemente avanz aremos . 

L a apertura del Congreso tuvo lugar 
el sábado S de Agosto en el teatro de 
Boulo gne, bajo la preside ncia del alcalde 
local Sr. Pero n, rodeado de los eminen
tes Sres . Zame nhof, Billoc (subalcaide ), 
l\1ichaux, Farjon, Cart , Sebert y Bourlet. 

La música de la ciudad ejecutó «La 
l\Iarsellesa», y el Sr. l\licha ux prese ntó á 
las personas eminentes. Una do cena de 
señoritas canta ron un coro espera nto. 
H ablaro n en francés el pr esidente y en 
esperanto el Sr. Farjon, pre sidente de la 
Cámara de Comercio; y cuando el doctor 
Zamenhof se levantó se oyero n frenéti. 
cos aplausos antes de haber leído en di
vino esperanto que agradecía al ayu nta 
miento y á todos los bou lognenses sus 
extraord inarias afabilidades, y que no 
dudaba del éxi to final de la lengua inter
nacional. Con poéticas frases acabó su 
discu r-;o, que fué extra ordinariamente 
aplaudido . 

Con~luyó este día con un magn ífico 
con cier to , en el cual tom aro n part e las 
Sras. Parsons, Duchochoi s y Ber gier, se -
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ka j Lib ersat kaj S-ro j Boulet kaj Li
ber sat . 

La 6an tagon matene kuuvenis la es
perant i~toj, per naciaj grupo j , en diver 
saj n loko jn kaj prit raktis la projek t ojn 
pro ponitaj n kaj la demando jn farotajn 
en la sekvant a kunv eno. Poste oni elekt is 
la parol ado nt ojn. 

Vespere oni eksku rsis al Anbingues 
\:Vimereux per speciala vagonaro, oni 
ceestis senpage ce la ceva laj kurad oj' kaj 
en la urba t eatro on i aüd is deklamojn 
kaj kant ojn de S-inoj Guivry, Schafer, 
Mudie, Junck, \Varlow, Baret, James , 
Sarp y kaj Birch , kaj de S-oj Lambert , 
H anan er, Simon kaj Offret. Tinj -c i pe r
sonoj, el diversa j laud oj, montris ke es 
per anto esta s paro leb le kaj kompren e ble 
de ciuj kaj la konvi nko kaj la entuzia smo 
esti s plen egaj. Kiam o ni repr ezentis la 
Moliere-an komedion Ed::úgo K ontraii 
vola esperanti gitan de S-ro Dufeutrel kaj 
ludit an de S-inoj Junck, ceka- italino; Ce
derb lad , sued ino; Avi lov , ru sino , kaj 
S-roj noulet, franco; Mudie, anglo; l\Ii
chaux, franco, Anse l, franco; Cogen, be l
ga; Kuchlcr , ge rma no, kaj Allum, nor 
vego . 

La 7nn t agon matene esti s kunveno 
en la urba teatro, oni nomi s vicprezida n
tojn S-rojn Boirac, Sébert, Codorniu, 
Michaux, Pallen, l\l ybs kaj Grabowski 
kaj pr ezidis D-ro Zamenhof. Li propon is 
la alprenon de fundamenta deklaracio 
p or c iuj esperantistoj k iun la ceestanto j 
aprobi s kaj ni enpre sos en pro ksima nu 
mero . 

On i decidis ankaü, elekti k omitaton, 
kiu povos, ciam sub la prezido de Dok 
tor o Zamenhof esprim i sían opinion pr i 
ciuj dubaj demandoj de la lingvo . 

Je la tagmezo, ce la kazi no, oni de 
dicis grand an festenon al dok toro Za
menhof , al la urbestraro k aj al la ga ze
t istaro ; cees t is tri ce nt dn dek kva r di 
divers naciaj esperantisto j. E stis m ulta j 
toastoj kaj S-r o Zamenhof re spondis al 
ciuj . En la sama lo,ko okazis nok te gra n-

ñoritas Samuel , Richard y Libe rsat, _ 
Sres Boulet y Libersat. 

El sexto día, por la mañan a, se :re
unieron los espe rantistas, por grupo s IU 

cionales, en distint os locales , y tratar 
de los proyectos propuestos y de las pre-

. guntas que habían de hacerse en la s.
guiente reunión. Después eligieron l .s 
ora dores. 

Por la ta rde se hizo una excu rsión -
Anb ingues- \Vimereux en tren espe cia: 
estuvier on gratuitamente en las carr era.. 
de caballos , y en el teatro de la ciudi:
oyeron declam aciones y cant os de l::s 
Sras. Guivry, Schafe r, l\ludi e, Jun ck, \\' ar 
low, Baret, James, Larpy y nir ch, y de 
los Sres. Lamb ert, Il ananer, Simon , 
Offrct. Estas personas, de diver sos países, 
demostraron qu e el esperanto es habla
ble y compren sible de todo . , y la con
vicción y el entusiasmo fueron gran dísi
mos cuando se representó la comedia de 
l\Ioliére Le niariage forcé , tradu cida a: 
Esp eran to pór el Sr. Dufentrel, y repr e
sent ada por las Sras. J unck, checa- italia
na; Cederblad, sueca; Avi lov, ru sa, y se
ñores Boulet , francés; ;,ludie, inglé5; ~1:
chaux, fran cés; Ause l, francés; Cogen. 
b elga ; Kuchler, alem án, y Allum , no
rue go . 

El séptimo día, por la mañana, hu bo 
re unión en el teatro de la ciudad. Se 
nombraron vicep resident es á los señores 
Boira c. Lebert , Codorniu, l\lichaux, Po
llen, J\lybs y Grab owsky, y pr esidió eI 
doct o r Zamenhof. Este señor propu so b. 
aceptaci ón de una declaración fundam en
ta l para todos los esperanti stas, qu e los 
presente s aprobaro n, é insertarem os e:::. 
el próx imo número . 

Se decidió tamb ién elegir un com itc 
que pueda siempre, bajo la pres idencia 
del Dr. Zame nhof , expresar su opin ióc. 
resp ecto á todos los pu ntos dudos os de 
la lengua. 

Por la ta rde, en el Casino , se obse qu.i 
con un gra n banquete al Dr. Zame nho_ 
al Ayunt amiento y á la prensa; as ist ieroc 
tres cientos veint icuatro espera ntist as de 
diversas nacio nes. Hubo mucho s b rindis. 
y e l Sr . Zamenhof contestó á todo s. 

En. el mismo local tuvo luga r por :Z 
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da balo ku n re gionaj kostumoj hispana j, 
skotlanda j, sveda j , svisaj, k. t. p. kaj oni 
rre aplaudís la rusajn dancojn farita jn de 
<>esinjoroj Avilov . 
"' La rriardo n, $an tagon efektivi gis la 
dua kaj tria k unven o k aj oni diskutadis 
pri kelkaj aferoj. J e la tria h oro post t ag
;neze, vizito al haven o kaj mara ekskur
so. Post la kongreso, sen progra ma kon
certeto . 

La gan tagon matene, kvaran kaj las
:an kunve non. Oni decidís ke la prezi 
dantaro de la kongreso solvos pri loko 
kie okazos la venonta k ongreso éu An 
;::uJo éu Svisujo . 9n i certig is, ke la kon
~ eso estas granda dato en la historio de 
; espe ranto kaj oni gra tulis la ageman 

-ron Michaux, la éefa n orga nizint on de 
..1 kong r eso . 

La IOª" kaj I ¡ an tago jn la kongresa 
::ioj marveturis Folke sto ne-on kaj Ka
Jais-on je kiuj urboj ili estis bonege ric e
n taj. 

Dum la k ong reso oni admiris en la 
;:eat ro, esperanta n ekspozicio n fake aran - · 
~itan j e postkarto j, lete toj, ano ncoj pri 
.,.omercaj produktajoj, landkarto j, gaze
:oj, libroj, k. t. p . 

Ni fervore grat ulas S -ro n Michaux , 
:.a espera ntistan Boulog ne-an Grup on kaj 
·:a jn kiuj he lpis al la venko de la paca 
batalo de Boulogn e-sur-m er. 

Kaj por fini, ni kuni gas ntaJn ak la
".I!Ojn ka j niajn amajn sen tojn al la r icevi 
::aj de ges injoro j Zamenhof en ilia histo
:ra eks kurso . 

noche un gran baile con traj es regionales, 
españoles, escoceses, suecos, suizos, etc ., 
y se aplaud ieron los bai les ru sos ejecuta 
dos por los señores consortes Avilov . 

El martes 8 fueron la segunda y te r
cera reunión, y se discutieron varios asun 
tos. A las tres de la ta rde , visita al puer 
to y excursión marítima. Desp ués del 
Congreso hubo un peque ño concierto sin 
programa . 

El día g, por la mañana, cuarta y úl
tima reun ión . Se decidió que la mesa re
suelva respecto al luga r d onde debe ve 
rificarse e l Congreso venidero , sea en 
Inglat erra, sea en Suiza. Se hizo consta r 
que el Congreso constituye una impo r
tante fecha en la his toria del Espera nto, 
y fué felicitado el laborioso Sr . Michaux , 
je fe orga nizador de l Congreso . 

En los días r r y 12 los congres istas 
fueron á Folkesto ne y Ca lais, donde fue
ron muy bien recibidos. 

Durante el Congreso se admiró en el 
teatrn una expo sición esperantista, orde 
nada por secciones, de postales , cartas, 
anunci os refer entes á productos comer 
ciales, planos, periódicos, libros, etc . 

Fervorosamente t elicitamos al seño r 
l\1ichaux, al grupo espera ntist a de Bou
logne y á todos los que han ayudad o al 
triun fo de la pacífica batalla de Boulogne 
sur-mer. 

Y para acabar , unimos nue stra s acla 
maciones y nuestros sentimientos de afec 
to á los recibidos por el matrimonio Za
menhof en su histórica excu rsión . 

KONKURSO ESPERANTA DE ,,L'ALMANACH HACHETTE" 
PROTOKOLO 

La uni versale fama verko «Almanach Hachette» organizis, la lasta n ja ro n, inter 
raj lega ntoj, konkurson en Esperanto kies la tezo tr aktota estis : Pr i la ittileco p rak 
• ~a de lingvo internaci a, la trinnf ebleco de esperanto . 

La konkurantoj devis, en malgranda teksto, tra kt i tiun éi demand on, kaj éi tiu 
·ru to devis enteni en si, almenaií. unu ekzem plon de éiu regulo de la gr amat iko de 
.::. lingvo . 
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Kvankam , per t io, la verkado est is tre mal faciligita, la traktaJo j t ame n alvenis ~ 
ciu parto de la mondo tic! gran danombre , kaj ordinar e t iel bone re daktitaj ke 
jugant aro cstis tre embarasata elekti, inter tiuj ci verkajoj, la plej perfcktaj n. -
plcj indajn. · 

Jcn kic l, gi disd onis la dekk var prem iojn kiu jn gi dispon is. 
UNUA PR EMIO 

500 frank ojn en mono : S-ro Boucon, Profesora ce la Lic eo de Annecy (Fr accr 
DUA PR E"U0 

100 frank ojn, valoro en libroj : S-in o Aline de Menil, 46 Bou levard Mage nta, Pare 
TRI A] PRE!\!I0J (nu) 

ciu, 50 frankojn, valoro en libroj : S-ro L. Van l\lelc keb eke, Rempa rt Kipdo'7 
II3, Anv ers (Belgique) .- S-ro Eqo uard Kuhn !, Pr ague -~~9heme ). 

AK CESIT0J (DEK ) ,_ 

é;iu, 10 frankojn, valoro en libroj: S-ro E, Abe ille, Givors, Rh one (Fran et 
. -S- ro F. Blangar in, I7 rue du T emp le, Parí s (F ran ce).- S-ro O. I-Iugues , Villa T. -
r ese -I-Ielene , Allee Carn ot, La Rochell e (France ).- S-ro F . La ges te, rue Vincent 
Paul, Dax , Landes (Fran ce).- S ro l\Iagny, 6 place de l.~ Re pJ1blique, To ul (Fran cx. 
- 1\Ionod , 3 Chemin de la Pot erie, Geneve (Suisse). ~ - · Robert , 5 ru e Rav ign 
Parí s (Fran ce).-D -ro P . Ro det , 7 ru e Boileau, París (Franc e).- S-ino C. Roy 
33- bis rue Denfe r t-Rocherea u, París (F rance).- D- ro Van der Biest, 20 m e \
Estb orn, Anvers (Belgique). 

CONCOU RS ESPERAN TO DE <<L'AL1\1ANAC H I-IACI-IETTE » 

Pri la praktika utileco de Lingvo internacia: La estonteco de Esperanto 
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La praktika util eco de int e rnada lingvo §ajnas tute sendu ba 
ciuj, kiuj atente r igar dadas la ciutaga n pligran digo n de la int erna 
r ilatoj. La mallonga tempo, kiun oni difiinis por lerni lingvon tiel t 
Jan, kiel Esperan to, kiu est as rapide ak irebla de vir inoj kaj de inf~ 
elmontras pli bone, ol longa parolado , la tai:igecon de tiu prop ag -
dilo al la homa bonst ato, kiu faciligo s eb le la veno n de la unive:-
paco . Gia uti leco tra fos la ur bano jn kaj la tutan kom ercist aro n: 
la progresado de la ideo de D-ro Zamenhof de kelkaj j aroj tra 
mondo dissc mita estas ja nekredeb la. La prosp ero estus anko rau 
gra nda se la ge instrui stoj povu s sciigi gin al siaj lernant etoj . Ta:
en univer sitata j lernejo j oni ekkomencas Ierni gin al 1a studen toj ;' 
naj je bonvolo. La malkredemitloj, kiuj unu e rideg is diran te ke 
ideo estos kiel sab ler o de !'vent o forp elita for lasante la sensen ca} 
rev enos al la vero . Bedaurinde tiu ideo ne estas ank orai:í. sufice kom 
Unui gu ni do niaj opajn penad ojn; dekobligu ni nian labo ran; ded 
ni ne nur la duon on ec la tr ikvarono jn de nia tempo sed nian tu 
t empon al tiu tasko, por que dank'al la grandega kand elo, kiu eklr-
ligas ce la kandelin go de !'pro gresado oni komprenas ke ciuj bo~ 
povas est i sampatrnjidoj kaj anoj de dol ca familia , k ies la kviel 
neniam estus maltr ankviligita de la malb on eco de ia ajn bopat rim,_ ::::.Z 
estinteco preparis; la esta nteco labora s; la estont eco venko s, kaj ~ ~ 
ranto , paca rego kaj vera tutm ondestro , iam regos la tu tan mond 

ALINE DE l\f ENIL. 

46, Boulevard Mage nta, París. 
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la Arto 
:;_,i malfermis la fene stro n kaj lía oku
anka ú je dorm o konfuza, direktigis 
:a kamparon. Estis varmeta kaj do !-

- bano , vek igo de lía tuta estajo . 
Apog inta ce la fenestra k ad ro, li star is 
·eg a, en ra vo. Lía rigard o malkovris 
~a duo non de la horizonto, cirka úpre 
kampojn de sekalo, de aveno, de gre
kies rek talini aj kreskaj oj tapetis la 

- n kiel vasta j mato j k ie krevis tien ci 
• tie n, ru ga punkt o de sovaga papavo . 

te rajo etendigis gibigita, niakulita en 
:nalproksimo per vagaj blankajo j, ia 
.:?go kun densa domaro kaj marsanta 
.;taro . R ivero lumigis, trancis rekte la 
-rdajojn, klara kiel §tala plato . Kaj, 

IC?Cr tio, disjet igis luma pudrigo de so
ra mateno; kaj, en la pura cielo, la 

c:::io, kiel kribrilo de ver silo, spruc igis 
- :ojn da mald ik aj fade noj da ora pulvo . 

Li sent is ke lia entuziasmo de artisto 
eprenis lin. 

La natura, per g iaj delogajoj , giaj 
. iroj, giaj vocoj envolvis !in, plenigante 

Jn okulojn kaj orelojn, enigante g is lia 
zi:::mo. Li sentis, ke li estis pli flekseb la, 

i fresa , la ka rn on felica, la spirit on ra 
;it a . Li sentis, tiun fizikan gojon sinvi 

- juna kaj sana en la fortikeco de siaj 
;: usk loj, la facila•1 funkciad on de siaj or
;ano j, tiun moralan gojigon esti kl ara kaj 
.n ra en libera ekflugo de siaj pensoj, en 

seng ena funkciado de sia inteli gent o. 

Vest ita je flanela jako kaj Íarga p ajla 
:ape lo, li malsupreniris. Ekstere, Ji cir
..aú rigardis la domon, kaj la pejzago san
~-gis. Tuta flanko , kiu Ji ne eltrovis de sia 
·nestro, disvolvigis antaú liaj okuloj. 

_!,.1taj kaj masivaj monto j, kur teno da 
--:ontoj ka§is la horizonton, ili amasigis, 
.:::i,erplektigis, form igis la grandega jn on
.!ojn de ia senmova maro, ka j ili sajnis 
st:ari proks ime, tiel proksime , k vazaú on i 
-o rns ilin atin gi post kelk aj pasoj . Mal• 
;ran da vojo tien kondukis , bordigita da 

El Arte 
É l abrió la ven tana, y todavía entre 

velados sus ojos por el sueño se dirigie
ron á la campiña . Un tib io y suave baño 
era el despe rtar de todo su ser . 

Apo yado en el mar co de la ventana , 
permanecía loco de dicha, de pie, en 
arrobamiento . Su mirad a desc ubría toda 
una mitad del horizonte , comprendía 
campos de centeno, de aven a, de trigo, 
cu yos tallos rectilíneos tapizaban la tierra, 
como vastas alfombtas donde acá y acu 
llá destacaba un punto rojo de amapola 
silvest re. La plan icie se ex tend ía alterada , 
manchad a á lo lejos por indefinid as blan
curas , algún pueblo con apretado caserío , 
y gan ado trashumante . Un r ío d espedía 
sus destellos, cortaba en línea recta las 
praderas, claro como una lámina de ace 
ro. Y sobre esto se esp arcía un polvo 
luminoso propio de una mañana estiva l; 
y en el limpio cielo el sol, com o boca de 
regad era, solt aba miles de delgadas ma
dejas de dorado polvo . 

Sintió que el entusiasmo de artista se 
apodera ba de él. 

La natural eza con sus halagos, sus 
suspiros, sus voces, le envolvía, le opri • 
mía llenando sus ojos, sus oídos, pene 
trando hasta su alma. Sint ió que esta ba 
más flexible, rnás fresco, la carne feliz, el 
espíritu arrebatado. Sintió esa alegría fí
sica de verse joven y sano en la forta leza 
de sus mú ~culos, el fácil funcionamiento 
de sus órganos, esa alegr ía mora l de 
estar claro y limp io en el libre vu elo de 
sus pensamientos , en el exp ontá neo ejer
cicio de su inteligencia. 

Vestido con cazadora de franela y 
anch o sombrero de paja, descendió . Ya 
fuera, miró en der redor de la casa, y e l 
paisaje cambió . Toda la pa rt e que él no 
d escubr ía desde su ventana, se desarrolló 
ante su vista . Alto s y nutrid os montes , 
u na cortina de mont es ocultaba el hor i
zonte, ellos se amo ntonaba n, se entre 
lazaban, formaban las enorm es olas de un 
mar inmóvil y parecían estar situados 
ce rca, tan cerca , como si se pudiese llegar 
á ellos á los pocos pasos . Una pequeña 
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frambmorusuj oj, kie jam punktigis dika j 
tentaj morusoj . 

Hube r to an taiíeniris, ne ankoraií 
scianta kien li irus, kaj, ju pli li mar sis, 
des pli Ji sentigis vivi volupteme en lava r

. meteco de tiu dolca mateno, en la bona 
sunlumo': La aero ne pezis, kaj la karesa 
aromo de la origanoj kaj de la filikoj, kie 
pli akre enmik sigis la odoro de lamen 
tokresk ajoj, balzamumis lin. cie kr es
kis beletaj floretoj, kiuj briletigis la her 
bojn, ald onante siajn timemajn odo rb lo
vetojn al tiu harmonieco de parfumajo j. 
Griloj bruetigis, malkuragaj musteloj ser
eis siajn truojn gr acie forkuranta j. Oni 
sentís , tere, la vivo n de miloj da e:,tajoj 
senfine eta j. Huberto starigis ce la piedo 
de la monto. El la tero, fon.to filtris, gu
tigis malrapide en la verdajo de la folie
toj . Mallargaj vojetoj rampi s la altaj ojn, 
tordaj kaj flavaj. Li decidigis, Ji sekvis 
ilin. La vojoj esti s tapi sd olcaj, semigitaj 
da dikaj §tonoj, kies randoj estis eluzita j 
kaj la angulo j poluritaj per pluvado de 
la jar centoj . Li suprenir is sen lacigo , je 
mall ongaj pasoj. Kaj dum li supreniris , 
en la mal sup ro la horizonto reeniris iom 
po st iom, kiel mar fluo reeniras. Pr ok simi
gante, tim igitaj §afoj fork uris sur la dek
livoj. Sed li altusis la pinton, halti gis kaj 
cirkaupromenadis sian rigardon sur la 
senfin eco de la videblajoj. 'cíe aero, ae ro 
kaj spaco. En la mal supro, la tero stern i
gis, d ispcc igit a de kul turoj kun, tie ci kaj 
tie, maso da blankajoj, de ur beto aií vi
lago . Ankaü. t ie ci estis la rivera kiu, 
prok sime, sajni s rekta kaj kiu n oni vidis 
tie ram pan tan meze la ve rdajoj, kun mal
rapi d aj serpentaj ondolinio j; gia kvieta 
akvo eslis tut e blua, kiel pura , beleta kaj 
lumita bluo . Sed la m onteg oj altig is, 
mons traj, sekvo da mont eg oj, grandega 
montaro k iu vualis flank on de la hori
zonto. Sub la sunlumo, ili sajnis verdaj 
ki el glata kaj origita ver do; tiuj el la 
fun do farigis malvo kolora j en la pali 
ganta lazuro de la malproksimo. Kaj tio 
fosigis valojn, kavi gis profundegajojn , 
malsupreniris. resupreniris, alproksimi gis 
al la cielo, kaj impresis kiel giganta 
fiaoso. 

senda allí conducía, bordeada de zarza:C!I: 
donde ya destac aban hermosas é incil:2.ll
tes moras. 

Huberto siguió adelante, no sabienc 
todavía dónde iría, y cuanto más a, an
zaba tanto más á gusto se sentía viv ir 
calor de esta dulce mañana á la herm 
luz del sol. El aire no pesaba, y el aro::::... 
aca riciad or de los oréganos y helecix;_ 
donde con más int ensión se mezclaba 
olor, la menta le embalsamaba . En tod::.:: 
partes cr~cía n hermosas florecillas, Q-
hacían brillar las matas , añadiend o 
tímidas auras odoríferas á esta ar moD"
de perfum es. L os grillos cantab an, :.... 
cobardes marta s busca ban sus agujer 
huyendo graciosamente . Se notaba en -
tierra la vida de miles de seres infinia
mente pequeñ os. Hu l::erto se detuv o 
pie del monte. De la tierra filtrab a = 
fuente, goteaba paulatinament e en la ,«="
dura de las hojas. Cortos send eros CSD-

laban las alturas, tortuosos y amarill ent 
Se decidió, siguió los. Los camin os esa
ban dulc emente alfombrados, sembr ad 
de grande s piedras, cuyos bord es estaln: 
de sgas tados y los ángul os redond os p: -
la lluvia de las centuria s. Subió sin cz:
sancio, á paso corto. Y mientra s sub'.; 
allá abajo el horiz onte volvía como vu -
ve la corriente de las olas. Al apr ox.
mar se, las tímidas ovejas corrí an á :._ 
pendientes . Pero llegó á la cumbre, ru:. 
alto y pas eó alrededor la mirada sobre 
inm ensida d del panorama . En todas p.:: 
tes air e, aire y espacio . En los bajos 
exte ndía la tierra, distribuída en culti.
con acá, acullá, blancuras de ciudad ó 
pueblo . También aquí estaba el río, <r
de cerca parecía rect o y que se veía z_ 

rastr eand o en medio de los prados a 
entretenida s y serpente adas ondu laa..,
ne s, su agua tranquila era del todo ar.: 
limpio , herm oso é iluminado azul. Per 
las sierr as se levantaban mon stru os=.. 
una co rdill era de sierras, enorme co: 
ción de montes que ocultab an el ~~
del horizonte. Bajo la luz de l sol apz..~
cían verdes, como liso y dorad o ver
los del fondo se hacían de color de u:.:..,

va en el pálido azu l de lontananza . Y ~ 
ahondaba los valles, formaba las pro::::i-
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Ju pli Huberto rigardis, de s pli liaj 
kuloj, antaüe ravigitaj, farigis malgojaj, 

Je rezignac ia malgojo. Kaj subite, li gli
ogi s tere n, sternigis sur la herboj kaj 
ckp loris dolee, dolee, varmetajn larmojn. 
~o ofte tiel okazis de unu monato, de 
·u tempo kiam lia patro mortis. Tio pre

migis !in, nerve skuis !in; gra nd a eagreno 
c;venis el lia koro, fluidig is malrapide 
ca silenta j larmo j . Tamen , tiu ei mateno, 
1 kontraüagis, li visis siajn okul ojn, mal-

1:ontenta pri Ji mem. Tia!, unuafoje, li 
komprenis ke lia eagreno havis alian 
kaúzon kaj ke tio estas malbone, tre mal
heme pensi alian aferon o! la fune bro n 
tiel nova kiu !in suferigis . Tiam li ekbe
dauris ke li tien alvenis, ke li estis tenti
-;a, delog ita per tiu mat eno tiel pura, per 
:iu ebriiganta kamparo. 

Ho! tiu kamparo kiel iam li song1s 
sorbigi de gi, depreni la herbon kiu kres
kas, palp i la aeron, eirkaúp reni la spa
con kaj vivigi tion, gin reprodukti, rekre i 
sur tolo kiu tiel vivus, kiel angulo de 
:iaturo . Sed kial pensi pri _tio nun? Cu 
tío ne estis finita? Li ne plu havis raj ton 
pentri, neniam. Tion li prorp.esis, li juris. 

é irkau li, dikaj birdoj alte flugis, mil
,o j kaj vulturoj. Dolea vento pli fre sa 
envolvis !in kvazau kareso; la herboj tra 
i.iuj tiu venteto pasis, formis rapidaj n 
sulkajojn kaj tio sajnis vaporetoj ku 
ra ntaj super la tero. Huberto ferm is la 
ok ulojn. Dum mallonga elhevo, li el
-;-okis la solenajn cirkonstancojn kiuj igis 
nenuligeblan lían juron, Estis en granda 
cambro, malbelege, malgaja, kie morti
gis lia patro . E lirinta rapide el Parizo, li 
;us al ven is por ankoraü kisi •Iin, liun ama
tan patron kiu lasis !in, jus por aüdi la 
esprimon de tiu superega vo lo: 

cinfano •mia, ci estas dudektri jara, 
>kaj ci ankorau neniu estas . Ci malboni-

didades, bajaba, subía, se aproximaba al 
cielo é impresionaba como caos gigan 
tesco. 

Cuanto más Huberto miraba, tanto 
más sus ojos, an tes entusiasmados, se 
ponían tr iste s con resignada melancolía. 
Y de repente se deslizó en tierra, se ten
dió sobre las yerbas y echó á llorar dul
cemente tibias lágrimas. Esto ocurría con 
frecuencia hacía un mes, desde aquel 
tiempo en que su padre había muerto. 
Esto le op rimía, le daba una sacudida de 
nervios; salía de su corazón una gran 
pena, que caía lentamente en silenciosas 
lágrim as. Sin embargo, esta mañana él 
hizo lo contrario, enjugó sus ojos, des
contento de sí mismo. Por eso compren
dió \Por primera vez, que su pesar tenía 

1 
otra causa y que era malo, muy malo, 
pensar en otra cosa que en la tri ste que 
de reciente le hacía sufrir. Ent onces co 
menzó á sentir haber llegado allí, se r ten
tado, alhagado por aquella mañana tan 
pura, por aquella embriagadora camp iña . 

¡Oh! Esta campiña, como él so ñaba 
penetrarse de ella, tomar la yerba que 
crece, palpar el aire, abraza r el espac io y 
dar vida á todo, reproducirlo, volvérlo á 
cre ar sobre una tela, que así viviría como 
un rincón de la naturaleza. Pero, ¿para 
qué pensar en esto ahora? ¿Por ventura 
esto no había concluido? Él no tenía ya 
derecho á pintar. Esto había promet ido , 
lo había jurado. 

A su alrededor volaban en lo alto 
hermosos pájaros, milan os y buitr es , una 
nueva brisa le envolvía como en una 
caricia; las hierbas, á través de las cua les 
pasaba este air~cillo , formaba n ráp idos 
surcos y par ecían efluvios q11e corrían 
sobre la tierra. Hub erto cerró los ojos . 
Durante una corta somnolencia evocó las 
solemnes circunstancias que pudieron 
hacer nulo su juramento. Se encontraba 
en una grande estancia horr iblemente 
triste donde murió su padre . Salido á la 
carrera de París, llegó todavía á tiempo 
de darle un be so á aque l amado padre 
que le ha abandonado, á tiempo de oir 
la expresión de esta suprema voluntad: 

«Hijo mío, tienes veintitrés años, y 
»todavía no eres nada. Desperdicias la 



LA SUNO HISPANA 

»gas cian vivon kaj tio igas pli cagrena jn 
»miajn lasta jn spirojn . l\li ne volas ke ci 
>farigos sentaügulo, forklasa homo. Ci 
»baldaü estos cefo de la familio, ci havas 
»devon elekti ho nor indan situacion , farigi 
»homo . Ci juru al mi forlas i la pentrar 
»ton , juru ... » 

Kaj grava konfuzo premis !in, Ji du
bis pr i si, pri a rto. Lia patro aliformigis, 
alprok simo de morto donis al Ji kvazau 
klareco de ant ausent o kaj liaj paroloj 
vest igis je klara , grava senco . Kaj li estis 
jurinta. 

Huberto levigis kaj malsupren ekiris. 
Li rS'!tr•vis la fonteton , Ji retrovis la vo
j on. Sed li ne plu sentís la dolcan odoron 
de la marj olenaj origenoj, li ne aüdis plu 
la brnetigantajn insektojn kaj liaj malgo
jigitaj okuloj ne plu havi s rigardon. 

Varmeta mateno okazis . 
Estís la sama klara vetero, la sama 

be leco de la kreajoj, kiel la antaütagon. 
Sur la monto , Huberto star is. Li staris 
antaü tolo kaj Ji pentris , pentris ... 

Lia pen iko febre movigis kaj la tolo 
plenigís Tio estis akc clo de laboro, en
gluto de malsatulo al kiu oni prezentas 
plenan teleron. T onoj precizigi s. Oni vi
dis, iom post iom, eli ran tan kaj altigan 
tan mason da montoj , la g ran degan ce- • 
non, kaj sajni s ke la aero eniri s en la 
pentrajo, ke tiu freneza revo , farita de la 
artisto, vivigi , krei, efekt ivig is ... Sed la 
febro de Huberto subite haltis. Li reen 
pasi s, safoj kiuj, rekuragigitaj, surr ampis 
la pinton, forkuris. Sencese éirkaü li alte 
flug is la dikaj birdoj, la vulturo j kaj la 
milvoj . Kaj tie supre , est is blua cielo, 
senm ova cielo, nesondebla cielo ... 

Tiam Huberto ekt remis, car vorto 
sonis j e lia orelo, kvanka m lia bu so ne
nion elp arolis, nur unu vorto, sed kr ue
lega vorto: «Jurrompu lo!" 

Laü Lours DE RonERT. 
Tra dukis )'os; )'am in . 

»vida y esto hace más doloroso mis ú:--
»mos suspiros . No qu iero que seas = 
»hombre inútil, sin categoría . Pron to sc 
Hás jefe de una familia, obligación tiene. 
~de eleg ir una situación honrosa, de ha
»certe hombre . Júr ame aba ndonar el art ,:; 
»de la pintura ... Jur a .. » 

Y una grave confusión se apoder ó de 
él, dudó de sí, del arte ... Su padr e se 
tra sformó, la prox imidad á la muer te :e 
dió como clar ividencia y sus palabra s se 
revistieron de un sentido claro y solem ne. 
Y él había Jurado . 

Huberto se levantó y com enzó á ba
jar. Volvió á encontrar la fuent eciE 
volv ió á enc ontrar la senda . Pero e 
sintió ya el suave olor de los orégan 
del margen, no oía ya los zumb ador 
insectos, y sus entristecidos ojos ya n 
te nían vista . 

Sob re vino una benigna mañana. 
Era un t iempo igualmente claro. _ 

misma hermosura en la creación que 
día anter ior . Sob re el monte , H uber to 
detuvo . De pie est aba ante un lienzo 
iba pintando , pintando ... 

Su pince l se movía febr ilment e y 
lienzo quedó lleno . Aquello fué un a pre
cipitació n de trabajo , un atracón de ha:::
br ient o á qui en se presenta una fue:i 
llena . L os tonos iban fij ándose . y ¡ _ 
poco á poco sal ir y levant ar se un a m
de montes, una enorme cadena , y pareo.:. 
qu e el aire penetraba en la pintur a _ 
aquel frenético suei10, hecho por el ar'. . ..r 
ta, daba vida , creaba, llegaba á la r -
lidad ... Pero la fiebre de Hu berto de r_ 
pente se detuvo . Volvió sobre sus pas. 
el ganado q ue trepaba reanim ado hac-.. 
la cumbre, se dió á corre r. Sin cesar r -
!aban en lo alto á su alrededor aves -
gran tamaño , buitre ~ y milan os. Y 
arriba estaba el cielo azu l, el cielo iar:: 
vil, el insondable cielo ... 

Entonces. Huberto se extre mec. 
porque hab ía sonad o en su oíd o una ;:a-
labra, aunque su boca nada había d: 
sola un a pa labra , pero palabra cru e:S,.. 
ma, «¡Perjuro !» 

Hisp anigis : REv. P. A. G¡_;r.·1.,,...,. 
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Sciigoj 

Morto forprenis el la esperantist a 
~ ilio Sinjor inon l\1erchier de la grupo 
de Lille, S-ron Geo Pesle honora prezi 
danto de la Havrea Grupo kaj S-ron 
=van Markovic Lojko kun ]aboranto de 
::;nuaj gazetoj esperantistaj, tradukinto 
de «Fabloj de Ezopo», k. t. p. 

Ni esprimas al iliaj fami lioj nian tre 
sinceran kondolencon . 

Anglujo.- Novaj grupoj fondig is en 
So ttingam , kaj Ashfort. 

Fervor ega angla esperantisto kiu sub 
:a pseudonimo E. cefee publikigis «Espe 
!'antan slosilon por anglo j, jus eldoais 
similaj leinolibroj en franca, germana 
kaj itala lingvo ; nun Ji enpree sigas la 
eldonojn rusan svedan kaj hispanan . 
Prezo 3 F 50 po cento ce !' autoro 45 
Christchurch road, Slreet-ham-h ill, Lon
don, S. W . 

Lau • The British Esperantist» nia 
kara kolcgo, la r ondiran to , leteraro de 
:a ,Praha Esperantista Klubo, alvenis 
London la I 1-an de Julio post veturi 
::ra Berlino, Stockolmo, Peterburgo , Fi
:ipopolo . Romo, Alg ero; Mur cia kaj Pa
:izo , Ci daurigos , l\1ontrea lon, Limon, 
Santiagon, Melbournon , Manilon, Bom
bay-011, kaj T okohamo n. 

Belgujo.- Lau nia estimata kolego 
«Belga Sonorilo», la fama esploristo kaj 
entuziasma esperantisto komandanto 
Le maire estas reveninta Italujon el cen
tra Afriko , Nia bonveno. 

La Belgaj esperantisto j kunigita j ce 
la Anverpena Grupo decidís krei «Ligo» 
por fari kiel eb le plej akt iva propapando 
de nía lingvo en Belgujo . 

L a Belga presar• pligrandigas la sim
pation al nía afero. 

Finlandio. - En ll elsingforso fondigis 
esp eranti3ta -Grupo kun kvardek mem 
broj. 

Noticias 
CHtliWi Bi#&·im 

La muerte ha ar rebatado de la fami
lia espera ntis ta á la Sra. Merchier, del 
g rupo de Lill e; al Sr. Pesle, presidente 
ho norari o de l grupo de Havre; al señor 
Iván Markovic Lojko, colaborador de las 
primeras revistas esperanti stas, traductor 
de las fábulas de Esopo, e tc. 

Nosotros espresamos á sus familias 
nuestro más sentido pésame. 

HE 
lnglaterra.- Se han fundado nuevos 

grupos en Nottingham y Ashford . 
El apasio nad o esperantista inglés que 

bajo el seudón imo E. cefee publicó la 
«Llave del Espera nt o» para ingleses, acaba 
de publicar análog os manuales en fran 
cés, alemán é ita liano, é imprime ahora las 
edic iones rusa, sueca y espaifola.- Precio: 
3'50 fr. el ciento en casa del autor, 45 
Chr istchurch -road, Street-hamnill, Lon 
don, S. W . 

Según «The British Esper antist », 
nuestro querido co lega, el rondiran to 
colección de cartas de l «Club espera n
tista de Praha », llegó el I I de Ju lio á 
L ondres , después de pasar por Berlín, 
Stokolmo, Petersbu rgo, Filipopol o, Ro 
ma, Argel , Murcia y París . Continuará 
hacia l\fontreal , Lima, Sant iago, l\Iel bur 
ne, Manila, Bombay y Yok ohama . 

Bélgica.- Según nu est ro estimado co
lega «Belga Sonor ilo», el famoso exp lo
rador y entusiasta esperantista, coman 
d -:rnte Lemaire , ha vuelto á Italia del 
centro de Africa. Nuestra bienve nida. 

Los esperantistas be lgas , reunidos en 
el local del grupo de Amberes , decidi e
r on crear una «Liga» para hacer la más 
activa pr op'aganda posible de nu estra 
lengua en Bélgica. 

La prensa belga aumenta la simpatía 
por nuestro asunto. 

Finlandia.~ En llelsi1tgforso se ha 
fundado un grupo esperant ista con cua 
renta m iembros . 
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Francujo. - En rimarkinda ilustrita 
revuo «Tra, la Mondo» S-ro Codorn iu 
<liras finante belegan artikolon titolitan 
«Cervantes kaj la nuna eldono de la 
Kinoto.» 

•Mi ne dubas ke se don kihoto, jam 
nefreneza, aií pli gt1ste, Alonso Kinano la 
Bonulo, estus vivanta en la dudeka jar
cento, li farigiís fervora Espe rantisto.» 

Ni aldonas ke Saneo nepre ne estus 
estinta tio kaj ke Ji estus mokinta je sía 
majstro. 

l .a cititan bonegan gazeto n sin oku
pas ankaií de la reveno de nia rego al 
Madrido . Dankon kara hispanema kolego. 

Grupo fond igis en Auxonne. 

Germanujo.- Laií nia frato «Germa 
na Esperantisto » daiíras propagandon en 
tiu !ando kaj sukcese oni laboras en Ham
burg-o, Strassburg-o, k. t . p . 

Holando.- Nia kara kumbatalanto 
«La H olanda Pioniro » revenas al la es
perant ista mondo , per la· publikigado de 
sia tria num ero, II.ª jaro. Gt alvenas ple
na je vivo kaj espero . Antaüen! 

Meksikujo.- La lasta numero rice
vita de «Meksika Lumturo:o enpresas la 
bonegan <luan paroladon kiu faris dok 
toro Ambrosio Vargas al niaj frataj kaj 
samideanoj meksikaj en la «Nac ia Ler
ncjo de Medicino el Meksikujo ». Estas 
laiídinda la verko kaj ni gratulas l' aií
toron . 

Rusujo.- Laií bona gazeto «Ruslanda 
esperantisto » en tiu !ando oni trege la
boras por la disvastigo de nía kara lingvo . 

Ankaií <liras ke dum la pasinta j aro 
alvenis al nia afero preskaií du mil perso
noj el Rusujo, Francujo, Anglujo, Aiís
trujo-Hungarujo, Bulgarujo, Algerio, 
Aüstralio, Argentino, Belgujo, Brazeluj o, 
Germanuj o, Hollando, Danujo, Hispanujo, 
Italujo, Kanado, l\leksikujo, Nova z;e!an
do, Norvegujo, Peruo, Portugalujo, Sank 
to Domingo, Unuigitaj statoj Amerika, 

Francia. - En la notable revista iluc:
trada «Tra la Mondo,, el Sr. Codo rm= 
dice al te rminar un hermoso artícul o c 
tulado «Cerva ntes y la primera edi ci<L 
del Quijote :> 

«No dudo que si D. Quij ote, despu • 
de dejar de ser loco, ó más exactam ente, 
Alo nso Quijan o el Bueno hubiera vivid 
en e l siglo xx, se hubiera hech o espera n
tista.» 

Nosotro s añadimos que Sancho segu 
ramente no lo hubiera sido y se hu biera 
burlado de su amo . 

El citado magnífico periódico tam bién 
se ocupa de la vuelt,J de nuestro rey i 
Madrid. Gracias, querido cole ga afe cto i 
España. 

Se ha fundado un grupo en Auxon ne . 

Alemania. - Según nuestro herm an 
«Germana Esperanti sta• sigue la pro pa
ganda en aquel país y se trabaja con éxi
to en Hamburgo, Schw in, Neu Isemb ur 
go , Strasburgo , etc. 

Holanda .- Nuestro querido compa
ñero de lucha « La Holanda Pion iro> 
vuelve al mundo esp eranti sta mediante 
la publi cación de su ter cer número, se
gundo año . Viene lleno de vida y espe
ranza. ¡Adelante! 

Méjico .- El último número recibi do 
de «l\leksika Lumturo » inserta la·magn í
fica segunda confe rencia que ha hecho cI 
doctor Ambrosio Vargas á nue stros her
manos y colegas mejican os. El trabajo es 
d igno de alabanza y felicitamos al autor. 

Rusia. - Según el buen peri ódico ru SG 
«Ruslanda Esperant ista », en aquel país se 
trabaja muchísimo para la propagaci ó::1 
de nuestro querido idioma . 

También dice que durante e l añc 
pasado se han adherido á nuestro asunt 
cerca de dos mil personas de Rusia, 
Francia, Inglaterra, Austria, Hungría, Bul
garia, Argelia, Australia, Argentina, Bé:
gica, Brasil, Alemania, Holanda, Dina
marca, España, Italia, Canadá, Méjico. 
Nueva Zelandia, Norue ga, Perú , Por tu
g:il, Santo Domingo, Estados Unidos de 
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To nkino, Taiti, T un izio, Turkujo, Cej
Iano, Svisujo, Svedujo kaj Japanujo. 

Tonkino.- En Haifong formigis espe 
rantista grupo. 

Hispanujo.- Numero 123-an de Ali
kante-a duonmonata revuo «Museo Ex 
posición» enpresas artik olon just e laüdan
te la gramatikon kaj vortarojn de S-roj 
Ing lada kaj Villanueva kaj samtempe pro 
pagante varmege nian karan lingvo n. Ko 
rege ni tion dankas . 

La jurnaloj «Las provincias de Va 
lenc ia» , «La Provincia de Castellón», «La 
Corre spondencia de Alicant e» , «La Co
rrespondenc ia de España », kaj aliaj, rila
tas pri esperanto okaze la Baulogne -a 
Kongr eso. Kvankam nur ili sciigas nian 
aferon, tío estas propagando ke ni tre 
dankas . 

Sinjoro Ismael Sánchez Esteba n pu
blikigas en Barcelona jurna lo «La Van
guardia » artikolon pri esperanto. Li ne 
estas esperantista sed pritrakta s l' aferon 
ser ioze kaj montras gin koni kaj ke Ji 
estas lingvisto . Ni gajegas ke ilustritaj 
k aj formalaj personoj sin okupas pri nía 
kara, lingvo . Niaj gratulajojn al Sinjoro 
Sánchez pro sia bona verko kaj niajn 
dankojn pro propagando . 

En Burgo s manprenis nian standardon 
la juna, nova kaj lerta esperant isto Sinjo
ro Manu el Esteban Sanz. Li publikigas 
en la tiea jurnalo ".:El Castellano, bo 
neg ajn artikolojn sciigante 1' esperanton 
kaj gian gramatikon. Ricevu niajn gratu
lajojn kara samideano . Antaijen Sinjo ro 
Es teban! Obstine c1ntaiíen junularo! La 
estontaj homo j guos la bonfar ojn de la 
ling vo inlernacia . 

Per letero el Malago ni sciigas ke t ie 
est as kvardek esperantitoj: ke oni projek 
tas la kreon de unu grupo kaj ke nia 
ka ra samideano Sinjoro Rodríguez Hu er
tas faras ée si senpaga esp erantan kla 
son. Al tiu éi Sinjoro kaj al éiuj niaj Ma
lag a-a fratoj ni salutas kaj kuragigas . 

América, Ton kin, Tait i, T unez, Turquía, 
Ceylan , Suiza, Suecia y Japón. 

TonJ<in.- En /Iaif oug se ha form ado 
un grupo esp erantista. 

España.- EI número 123 de la revista 
qu incenal de Alicante «Musco Exposi
ción», inserta un artícul o alaba nd o con 
justic ia la gramática y dicciona rio s de los. 
señores Inglada y Villanueva, y propa
gando al mismo tiempo, con gra n entu
siasmo, nuestra querida lengua. Cariño
sísimame nte lo agradecem os. 

Los diarios «Las Provincias de Valen
cia , , «La Provincia de Castellón» , «La: 
Correspondencia de Alicant e• , «La Co
rrespondencia de España » y otr os se re • 
fieren al Esp eranto, con motiv o del con 
greso de Bou logn e. Aunque sólo dan á 
conocer nu est ro asun to, ello es propa
ganda que mucho agradecem os. 

El"Sr . D. Ismael Sánchez Esteba n pu
blica en el diario de Barcel ona «La Van
guardia» un artí culo ref eren te al Espe 
ran to . Dicho señ or no es espe rantista, 
pero tra ta del particular con seriedad y 
demuestra que lo conoce y que es len
güista. Noso tr os nos aleg ram os much í
simo de que personas ilus tradas y for 
males se ocupen de nuestro que rid o idio
ma . Nue stros plácem es al Sr . Sánchez 
por su buen traba jo y nue stras grac ias 
por la propaganda 

En Burgos ha empuñado nu est ra ban
dera el j oven, nuevo y ente nd ido espe 
ranti sta D. Manuel Esteban Sanz . Publ ica 
en el diario de allí, • El Castella no» , mag 
níficos artícul ,os, dando á cono cer el Es 
peranto y su gramática. Reciba usted 
nuestras felicitaciones, qu erido co lega . 
¡Adelante, Sr. Esteban! ¡Jóv enes, adelante 
con obstinación! Los homb res del por 
venir gozarán de los beneficios de la len
gua internacional. 

Por carta de l\Iála ga sabem os que hay 
ya allí cuarenta esperantist as , qu e se pro 
yecta la creación de un grupo y que 
nuestro querido colega el Sr. Ro dríg nez 
Huertas da en su casa gratu itamente una 
clase de Esperanto . A este señor y á 
todos nuestros hermanos mal agueños sa. 
lndamos y a lentamos . 
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Neforgesebla rrnl<to 
(Fi no) 

La voeo de mia amiko E gida forigis 
mian remem ora n vizion . 

La vivon ni defendu - li diris mallaü 
te - ni ra pidu, surp r izu niajn gardisto j n, 
forkuru al marb ordoj kaj poste , boate , ec 
nag e, ni alvenos l\fanilon. 

La propano estis cerle neefektivi ge 
bla sed tic! same estis por ni gin akcepti 
aü ne; anstataü la morto veni al ni, ni 
iros al gi. Kiu el ni estus rezone priel
pensint a sukcesan forkuron? Por ni eiuj 
Egido estis prava kaj senbrue, palpe, ni 
levi gis kaj sereis la pordon, sed kiam 
ek¡m se~e ni estis tuj gin faligonta, sonis 
po st gi hispana j voco j kaj arm ila bruo . 

cu tío esto s nia savado ? 
Malferm igis la pardo kaj lanterna 

Jumo vundi s niajn ok ulojn jam alkut i
migitajn j e nokta mallumo . Restis al ni 
nenia espero; la sentenco esti s nepre 
plenumot a kaj tion certigis al n i la apero 
de la pastro j en iran taj niaj n eambrojn , 
kiuj kiam ni elmetis nian frenezan deci
don sencspe rigis nin rak ontante !don ili 
vidis tra la kradoj de ilia mallib erejo. 

l\Tariano Tria s, la eks-ribelestro, kaj 
tiam leutenanto-genera lo kaj gubern ies
tro en la Suda Luzono (Aguinald o, la res
publika prezidanto gube rnis persone la 
Nordan) venkita de la nord-amerika ar 
meo, sereis en la proksima montaro Sun 
gaj' a rifu gejon por sia nesukc esa solda 
taro. 

Na ik'o, kiel aliaj multaj vilagoj kinj 
st ara s sur la vojo al najbara j suproj, estis 
rabita . En la forkuro li kolektis eion kio 
taü gos por la venontaj militaj ektusegoj , 
mang ajojn, batalilo jn, virojn , pafsar gojn .. 
sed ni, la hispa naj militk aptit oj, ni taügos 
por nen io krom embaraso, kiel gena sa r
go kaj tia! li, ver ilajne, ordonis nian ma
lap eron. Surp rizi niajn gardistojn! Certe , 
neeble; la soldatoj pleni gis la placan , la 

Noche inoividable 
( Conclusión) 

La voz de mi amigo Egido alejó -
visión de mis recuerdos . 

- Defendamos la vida- dijo en \- • 
baja - corramos, sorprenda~1os á nue,
tros guardianes, hu yamos a la pla rn • 
después, en botes, hasta á nad o, lle¡;-
remo s á Manila. 

La prop,¡sición era ciertam ente ir r -
lizable pero lo mismo era para nosotr 
acepta~la ó no; en lugar de_v:nir la ~mcr
te á nos otros, nosotros mamos a e
¿Quién de nosotros hubi ese razo ?a..:_ 
mente discurrido una fuga con ex ,r 
Para todo s nosot ros Egido tenía razón. _ 
sin ruido, á tientas , no s levantamos _ 
buscamos la puerta, pero cuand o 
empu je íbamos á derr ibarla , sonaron u-
ella voces de españo les y ruid~ de an:na 

¿Será esto nuestra salvación? 
Se ab rió la puerta y la luz de a: 

farol hirió nuestros ojos ya acostu mbr; 
dos á la obscuridad de la noche. Ning= 
espera nza nos que daba; la sentencia in<k
fectib leme nte había de cumplirse y así n 
lo aseo-uraba la aparición de los frailes <r
entraban en nu est ra habitación, y q~ 
cuando les expusimos nuestr a loca ck
cisión nos quitaron toda esperanza a -
tándonos lo que habían visto á tra vés ~ 
las reja s de su prisión . 

Mariano Trias, el ex-ca becilla, y er-
tonces tenient e genera l y gobernad or d~ 
Sur de Luzón (Agu iírnldo, el pr cside:i 
de la repúb lica gobernaba personalm e::: 
el No rte), vencido por e l ejércit o norr:-
americano buscaba en la próxima co::-'.!..
llera del Sungay, refu gio para sus des.
graciadas huestes. 

Naic, como otros much os puebl os 5)

tuados sobre el camino á las ve cinas c.;.:::.
bres, fué saqueado . En la huida él re co; 
todo lo aprov echa ble para los futur 
choques: comestibles, armas, ho mbr 
municiones ... pero nosotros, los pri sio:i-...~ 
ros españoles, no serví amos más que ~ 
estorbo, como pesada carga, y por es:: 
sin duda, él ordenó nuestra desapa ric: -
¡Sorpre nder á nuestros guardiane s!, e:.=-
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c:;:.rato jn ... ni est us bata lonta j ko ntraü tuta 
armeo . Neeble, neebl e!. .. Dio tion volis ... 

La pastroj konfesp renis 11in. 

La um,aj radioj de la- por ni-last a 
:agigo, dissirante la noktan vual on a lpo r
tis al ni Juman gajecon ... car ankaü la 
ko ndamnitoj trovas en siaj malfelicaj su
feraj horo j ion da gajeco, rnomentan re 
:nemoron de al iaj tagoj, kiuj tiam jam 
'lerdigas en la nesondeb lan abismon de 
: · est in teco . 

La staba kapitano Sebastiano de la 
To rre, mia nefor gesebla kaj neforgesin 
da amiko , murmuris mi ne scias kiajn 
·:ortojn al kiuj mi respondis nur pe r sen
sencaj unusilaboj. Siaj granda j okul oj 
belbluaj riga rdis tra la okulvitroj tran k
vile, fikse, atende , kvazaü desegnan te 
konfidan esperon komprenebla n en tie l 
naiva kaj bonfarema koro . 

Su bite unu, du ... cent pafoj son is rnal
proksime; aliparte ordenoj, krioj, kura 
doj, Éevalaj ga lopoj .. kaj ni, kvazaií meze 
de trorap ida nubo, sentís nin trenitaj tra 
ia strato j , tra la vojo, pcr rapide ga marso 
kiu alkondukis nin kune kun niaj turmen
tantoj (al kiuj la tim o forges igis la ordo
:ion pr i nía morto) g is la proksimc mon 
:aro. 

Kaj tiel en tia fiarmeo ciam forku
!anta de giaj tiama j malamikoj, ni ko 
mencis tiun doloran ses-monatan pilgr i
madon de vilago al vilago, traira nte la 
prov incojn Kavite, Batan gas , T ayabas, 
por trovi ce la marbo rdoj de,No rda Ka
:narines nian reli be rigon post du -dek du 
militkapteca j monat oj. 

RAFAEL • DuYos. 

tamente imposible; los soldad os llenaban 
la plaza las calles .. . hubiéramos comba 
tido contra un ejérc ito . ¡Imposible , impo
sible!. .. Dios lo quería .. 

Los frailes nos confesaron . 

Los p rimeros rayos del - pa 1·a nos
otros-ú ltimo amanecer, rasgando el velo 
de la noche, nos traj o una iumino sa ale 
g ría... porque tambié n los cond enados 
encue ntra n en sus desgraciadas horas de 
sufrimientos algo de aleg ría, un recuerdo 
momentáneo de otrcs días que ya ento n
ces se pierde n en el insondable abismo 
del pasado . 

El cap itán de estado mayor , Sebas 
tián de la T orr e, mi inolvidable amigo, 
murmuraba yo no sé que µalab ras á las 
que yo contestaba solamente por mono 
sílabos sin sentido . Sus grandes ojos azul 
claro mirando á través de los lentes, 
tranquila, fija, confiadamente, como di
bujandc> una esperanza compre nsible en 
tan senc illo y bondadoso corazón . 

De pronto , uno, dos ... cien disparos 
sonaron á lo lej os: por ot ra parte voces 
de mando, corridas , galope de caballos ... 
y nosotros como en medio de nube arre 
batadora nos sentimos arrastrados por 
las calles, por el cam ino, en marcha rap i
dísima que nos con duj o junto con nues
tros ato rm entad ores (á los qu e el miedo 
hizo ol vidar la orde n de nu estra muerte) 
hasta la próxima cordillera . 

Y así, en tal ejército siempre huyendo 
de sus enemigos , empezamos la dolo rosa 
peregrinac ión de seis meses , de pueblo 
en pueblo, atraves ando las provinc ias 
Cav ite, Batangas , Tayaba s, para encon 
trar en las costas de Camar ines Norte ,. 
nu est ra libertad después de veintidos 
meses de cautive rio. 

NIAJ V IZITANT OJ 

N.º 12, 1904, kaj 13, 1905.- lnternacia Scienca Revuo. 27, bou levarcl Arago 
Par izo, (Francujoj. Jarabono; 7 fr . 

N.º 19, 1905. - Espero Katolika. A Sainte Radegonde pré s Tours (lndre et-Loire, 
Fra nmjo ). Jarabono, 2,50 fr. 
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N.0 23, 1905 .- The Esperantist. 67, Kenington Gardens Square, \V., LoJZdu,: 
Jarabono, 4 fr. 

N.0 7 kaj 8, 1905 .- The British Esperantist. 13, Arunde l street, Strand, W. Q. 
L ondono. Jarabono, 2 frankoj . 

N ° 12, 1905.- Antalíen Esperantistoj!! Lar tiga, 106, Lima (Peruo). Jarab ono. 
3 frankoj. 

N.0 2 kaj 3, III jaro, 1905.- Juna Esperantisto . 9, avenue des Vollandes , Gene-;: 
{Sv isnj o). Jarabono, 2 fr. 

N.0 125 kaj 126, 1905.-Museo Exposición. Medina, 37, Alicant e. Jarab on<" 
5 pesetoj . 

i\Iaj.-Jun . 1905.- La Mel<sika Lumturo. Sta . Rosa, Necoxtla, Veracrnz (llieks:-
kttju ). Jarabono, 3 fr. , 

N.0 4 kaj 5, 1905.- Svisa Espero. 6, vieux College, Genéve (Svisujo) . Jarabon o. 
2,50 fran koj. 

N.0 8-9, 2.ª jaro, 1905.- Germana .Esperantisto . Prinzentrasse, 95, Berlin S. (Ger
,-nanujv). Jarabono 3 markoj . 

N.º 1r. - La Algera Stelo . 57, rue d'Isly, Alger (Algeru¡o). Jarabono, 3 fr . 
N.0 i 103.- Revista del Ateneo Obrero Manresano . Borne, 13, Manresa. Senpage 

al la pro tekta ntoj. Unu num ero, 0,10 pesetoj. 
N.0 i 79, 82 kaj 84.- La Revue de !'Esperanto en Le Cicerone. 102, rue de la 

Paix, Bonl ogne sur-mer (Francujo ). Jarab ono, ro fr. 
N.º ro .954.- La France du Nord. 37, rue Thiers, B ozelogne-s-m (farancuj o. 

Jar abono , 28 fr . 
N.0 3.- Espero de Katalunjo.-Presejo Lamiot, Ceret (Er ancztj o). 0,05 numero. 
N. 121, 122 k aj i 23.- Lingvo lnternacia. 33, rue Lacep éde. Paris . Jarabono , 5 

frankoj . Kun literatura aldono 7 fr. 50. 
N.0 1 kaj 2.-- Ruslanda Esperantisto . S. Petersburgo, Bols. Podjac eskaja-, 24-

Rzesze¡o. unu num ero 30 kope kojn. 
N.0 13.- Gefrataro Esperanta . Napolo, Largo Gesu e Mario, n.0 4. Jtalztjo. Ja

r abono, 4 fr. 
N.º 6.- Espe r anto . 71, i\Iichelet, Le Havre, Fra nrnjo. 24 numeroj sinsekvaj . 

3 fran koj. ' 
N.0 36.- La Belga Sonori lo. 31, rue des Patriotes, Bruxelles, B elgztjo. J ara

bono, 3 fr. 
N.0 2 - Esper o Pacifista. 16, Avenue de la Grand-Armée, París, 17ª. Jarabo no. 

4 frank oj. 
N. 3, II j aro .- Holanda Píoníro. Hil versiem, Holando. Jarabono, 3 fr. 
N.º I. - Tra la Mondo. 15, Boulevard des deux Gares, J11endon (S. et O.) . .l-ra1.

c;ejo Jarabono, 8 fr . 

Korospondada fako de "La Suno Hispana,, 
SINJOlUNO: 

E. V. de A. Ponce (Puerto -Rico ).- Mi ricevis vian abonpa gon. Dankon . 
SIN.JOitOJ : 

J. E. , Barcelona (España ).- Remitida suscripc ión al Sr. P. T., de Madrid. Gracias. 
- S. P E., Barcelona (Hispanujo ).- E. M. A., Sierra Engarcerán (Hispanujo ).
~1. E. S., Burgos (Hispanu jo).-L. C., Cartagena (Hispanujo). 

Dankojn pro viaj sendoj. 
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A. P., Lvo n (Francujo ).- W. D. Orenburg (Rusu jo).- A. L., Kiel (Germanuj o). 
i\li ricevis kaj d ankegas viajn senditajn poskarto jn. l\Ii bed ai.í.regas ke miaj multaj 

kupoj ne lasas al mi tempo n liberan po r amu za korespondado. 
F. V. Benesov ce Prago, Bohemujo. Ni nur eldonas la gazeton je kiu mi sendas 

;i.: vi tiun ci numer on. 
E. V. L, Santiago (Hispan ujo).- J. R. H., ?.lálaga (Hispanujo ).- ?11. E. S ., Bur 

go;; (Ilisp anujo ).- T. E. , Pekan -Paha ng (Federated l\lalaj States ).- A. B. del B., 
' ladrid (Hi spanuj o).~ J. S. C., Almería (Hi spanujo ).- \:V. 1\1., Petersfie ld (Anglu jo).
:_ S. V., Enguera Hispa nuj o.- L. C., Car tagena (Hi;;panujo ) .-E. C., Sigüe nza (His 
panujo ) . 

i\li ricevis viaj n abonpagojn . Danko n . 
Kore sa lutas Vin, 

A . Y. L. 

Tip ografía !\Iodc rna, á ca rgo de :\1iguel Gi:ncno, Avellanas , u - Val encia. 

Bnnerra ilustrita rrazeti Unu el la cefaj okazintajoj d:. l'_ ko~g~eso est is la apero 
ó ó • de «Tra la Mondo », kmn CIU J acet 1s. La re vuo vere 

mer itas tiun suk ceson kaj ciuj konsentis pri g ia indo . 
Zorge skr ibita de E speran tisto j elekt itaj ínter la p]ej famaj, lukse pres ita, ornamita: 

de multa j interesaj ilustrajoj, gi vcr e plemigas mankon de la espe ranta gazetazo. 
Pro manko da loko, ni ne povas nomi ciujn artíkolojn de la revuo, sub.;kribita j 

tle kap itano Augusto Capé l\lontrosier, loga nta nun 74 Fa ubou rg Bannier, Orleans 
f rance kaj S-ino Flourens (Fr ancuj o), Borel kaj Christa ller (Germa nujo), Beauchemi n 
~anado ), Codorn iu (Hispanuj o), k. t. p. ni diras nur al niaj lega ntoj: abo nu la revuon 
.:aj tion vi ne bedai.í.ros. 

La du proks imoj numeroj estos aparte intere saj; la dua enhavos gran dan «en 
Tidon> de D-ro Zame nhoj pri Jiaj kon~resaj impreso j kaj portretojn de multaj famaj 
E~pera ntistoj. Ambai.í. enhavos mul tilustritan rapo rt on pri la k ongreso, kun la 
T.anuskripto de la admir inda poezio, kiu finigas la parolad on d e O-ro Zamenhof, 
Jibita de li mem, stenografiajo de la granda nima parto de lia parolado rila ta nta n 
,astro n Sehleyer; aliaj articu lojn pri la nun aj prezentad oj de «Pasio • en Nancy, lai.í. 

-b ato Petit; priskribo de la fama prege jo «Brou> de S-ro Erot, k. t. p.- Kun belegaj 
.:usl rajoj. 

Jara ab onkosto, 8 fran koj; Ekscepte, kaj nur por la 3 unuaj -n°i, cefe dedicitaj al 
.:J. kongreso, kvaronjara abono; 2 frankojn 25 cm. Sin turnu al «Admini stranto de 
I'ra la 11londo, 15 Bouleva rd des 2 gares, l\lendon France. » 

Memorajo de la l.ª Kongreso de Esperanto. Post la grandega kaj fruktopl ena 
.ukceso de la 1.ª Universala ko~greso de Espe ranto, mu ltaj espe ranti stoj dem:rndis 
a estus eb le acet i aron da kolektotaj memor agoj pri tiu grava historia okazo . Por 
ontent igi tiun deziron, estas sen da taj a l c iuj kiuj pagos nu FRAN KOJN: 

1, e Kongresa Libro , de Paul Bou let. Tiu libro, 164 paga, bele eldonita , enhavas 
:nultajn ilustraj ojn (inter kiuj be lan po rtreton de D-ro Zame nhof kaj art an fotogn : .. 
~jon de la prof esoro j- kom itatano j de la grupo de Boulogne ), poezio jn de D-ro Za
=ieuhof, interesan gv id-libr on enhavantan ciujn utilajn sc iigojn pri Boulogne, grava n 
;;ieklarac iou kiun D-r o Zaqienhof, leg is dum la kongreso kaj kiun eiu espe rantisto 
-:evas koni, plenan frazlibr on franc au-esperantan por tur istoj kiu enhavas ciujn fra
;ojn necesaj dum vojago kaj estas utilega lernil o kiu tre hel pos la praktikan lerna 
.!on de nía lingv o.- 2.• B ro§zero enhavanta la projekto jn diskutot ajn de la comi sio 
elekt ita dum la kongreso .-3 .c Adresaro de la gekong res intoj. -4.c Detala pro -

• 



grnmo de la kongresaj festo j - 5.• Spec imeno de la Karto de kongresano .- 6.0 S, t:

cimeno de la Kongresa p ostkarto, de S-ro Rollet de I' Ile.- 7.• D1versa j cirkztlero•. 
la organ izado de la ko ngres o. 

Ni konsilas al ciuj kiuj deziras ricev i tiun interesan aron da k ongresaj merr:
rajoj k e ili sendu . /del eble plej baldai"t mend on al. S-ro Pan! Boulet, sek retar io 
la 1. ª kong reso de Espe ranto , 49 , Strato Louis Duflcs,Boulog ne-su r-mer (Francl and 

S-ro R oman o Fr enkel, Inspekto ro de vira gimnazio, Yenis ejsk , Rum io, Si beru 
d cziras intersang i uzitajn poStma rkojn me ks ikajn , portugalajn kaj hispanajn por sar:: 
nombroj da ru saj uzitaj po stmarkoj. 
------ -----
HISPANA JARLIBRO ESPER AN TISTA· enhavanta la regu laron de Hispa a 
Societo por propagando Esperan to, la protokolo jn de la ku nsid oj okazinta j dum 
jar o 1904 , la nomaro n de ciuj hispana j espcrant istoj kaj iliajn nunajn ad resojn o.:
p esetoj ku n postkosto kaj 0,5 5 se oni dezirus g in ricevi pt - rek omenditan . Faru 
me ndojn ce la Admini str ejo de LA SuNo H1sPANA aii al S-ro ::\Ianuel Benaven. 
Sociedad, 14, l\Inrcia (Hi spa nujo ). La membroj de H . S. p. p. E . ricev os gin sen p~
kontr au la send o de ilia k otizajo por 1905. 

SociNlacl Espaiio la p ara la ¡u-opagación <lel F.~IJ<'ranto.- Presidmte, D. Rica-' 
Codorniu, Ingeniero Jefe de Montes . Paseo de l i\lalecón, C, 1\1:urcia.-Serreturio : Re\ 
ren do P . Antonio Guina rt, Escuela s Pías , Valencia.-C uota anual: 1 pe ;eta .- l nformes 
Secretario. 

EL BIBLIOTECARIO DEL GRUPO ESPERANTISTA DE MURCIA- Sociedad, 14 -
Se encarga de hacer la suscr ipción á cualqui era revista de Espe rant o, de las que 
publi can en la act ualid ad y de pro por cionar cualquiera de las obras de Esperant o. 

Diccionario esperanto español de raíces, una peseta; Gr amát ica1 0,75; cuadr o ~ 
palabra s corr elativas, 0,05 ; enumerac ión y significad o de los afijos, 0,20; eje rci cio 
tradu cción, 0,50.- Rvno. P. ANTO:S-IO GuINARr- Esc uELAS PÍ AS- VALE NCIA . 

L} Í!.,s,heran tzste ofic iala revuo de . la_ Societo franca por la propag ando 
Y esp eranto, 20 pago ¡ (form ato r 5X 20) da tek sto franc--

espera nta kun ok pag oj de k ovrilo, int ernacia k orespond ado esperanta . senpa!; 
3 fr . 5 0 por mm jaro . 4 fr. kun enskribo en la societon. Tu rnu vin al Admini st -
ti on de <L 'Esperanti ste», L oztvi ers ( Eure) Frmzce. 

ES p En A 1\.1 TO M a nual y e jercic i c,s , 3 peset/ls.- Vo cabu la r 
~ ~ 'l. Fspe ran t o - Es oaño l y Españ ..-,1~EsDe .-.:.nt o , 

pes etas . Por INGLADA Y L óPEZ Vn,LANUEVA.- En las pr incipales librerías d e Españ;. _ 
1mérica y en la Secreta r ía de H. S. p. p. E.- -E scuelas Pías-Va lenc ia. 

Ni translokis la Administracion de 
nia gazeto kaj ni petas, oni adresu la ko
respondajojn, abonojn kaj éiujn aferoj n, 
al sinjoro Administra nto de «La Suno 
Hispana,- Godella- Valencia (España). 

Hemos traslad ado la Administr aci 
de nuest ro _periódico y rogamos q 
se dirija la cor respondencia, abonos • 
todos los asuntos, al señor Administn
dor de «La Suno Hispana•- Godella
Valencia (España) . 

• 


